
Exo
Chapter 9

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיֹּ֤אמֶר1
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

א בֹּ֖
ဝင်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה פַּרְעֹ֑
ဖာရော
H6547

וְדִבַּרְתָּ֣
–နငှ့်ပြောရမည်
H1696

יו אֵלָ֗
–သ့ုိသူ
H0413

ה־ כֹּֽ
ဤသ့ုိ–
H3541

אָמַ֤ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֣
–ဘုရားသခင်
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
–ထုိဟေဗြဲလူ
H5680

ח שַׁלַּ֥
လွှတ်
H7971

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֖
ငါ၏လမူျ ိုး

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
–နငှ့်သူတုိ့ငါကုိ့ဝတ်ပြုစေ
H5647

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သင်သည် ဖါရောဘုရင် ထံသ့ုိဝင်၍ ငါ၏လတုိူ့သည် ငါအ့ား ဝတ်ပြုမည် အကြောင်း၊ သူတုိ့ကုိ လွှတ်လော။့

י2 כִּ֛
ကြောင့်–

אִם־
အကယ်၍–

ן מָאֵ֥
ငြင်းပယ်၏
H3986

ה אַתָּ֖
သင်

חַ לְשַׁלֵּ֑
–သ့ုိလွှတ်
H7971

וְעוֹדְךָ֖
–နငှ့်သင်ဆက်လက်
H5750

מַחֲזִ֥יק
ကုိင်စဲွ
H2388

ם׃ בָּֽ
–၌သူတုိ့

မလွှတ်ဘူးဟငုြင်း၍ ဆီးတားသေးလျှင်၊

הִנֵּ֨ה3
ကြည့်လော့
H2009

יַד־
လက်–
H3027

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

הוֹיָ֗ה
ဖြစ်
H1961

בְּמִקְנְךָ֙
–၌သင်၏တိရိစ္ဆာန်
H4735

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းအရာ

ה בַּשָּׂדֶ֔
–၌–ထုိလယ်ကွင်း

ים בַּסּוּסִ֤
–၌–ထုိမြင်းများ

חֲמֹרִים֙ בַּֽ
–၌–ထုိမြည်းများ
H2543

ים בַּגְּמַלִּ֔
–၌–ထုိကုလားအပ်ုများ
H1581

ר בַּבָּקָ֖
–၌–ထုိနာွးများ
H1241

אן וּבַצֹּ֑
–နငှ့်–၌–ထုိသုိးများ
H6629

בֶר דֶּ֖
ကာလနာ
H1698

כָּבֵ֥ד
ကြီးမားသော
H3515

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

ထာဝရဘုရား၏လက်တော်သည် လယ်ပြင်၌ ရိှသော တိရစ္ဆာန၊် မြင်း၊ မြည်း၊ ကုလားအပ်ု၊ သုိး၊ နာွးတုိ့အပေါ၌် ရောက်၍ 

အလနွပ်ြင်းစွာသော ရောဂါ စဲွလိမ့်မည်။

וְהִפְלָה4֣
–နငှ့်ခဲွခြားမည်
H6395

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

בֵּ֚ין
–၌အကြား
H0996

מִקְנֵה֣
တိရိစ္ဆာန်
H4735

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ין וּבֵ֖
–နငှ့်–၌အကြား
H0996

מִקְנֵה֣
တိရိစ္ဆာန်
H4735

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יָמ֛וּת
သေ
H4191

מִכָּל־
–မှအလုံးစံု–
H3605

לִבְנֵי֥
–သ့ုိသား

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ר׃ דָּבָֽ
အရာတစ်ခု
H1697

ထာဝရဘုရားသည်၊ ဣသရေလလတုိူ့၏ တိရစ္ဆာနန်ငှ့် အဲဂုတ္တုလတုိူ့၏ တိရစ္ဆာနကုိ် ခြားနား စေသဖြင့်၊ 

ဣသရေလအမျ ိုးသားပုိင်သော တိရစ္ဆာန ်တကောင်မျှမသေရ။

וַיָּ֥שֶׂם5
–နငှ့်သတ်မှတ်လေ၏

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

מוֹעֵד֣
အချနိ်
H4150

ר לֵאמֹ֑
–၍ဆုိ
H0559

ר מָחָ֗
မနက်ဖြန်
H4279

ה יַעֲשֶׂ֧
ပြုတော်မူမည်

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

הַדָּבָ֥ר
–ထုိအရာ
H1697

הַזֶּ֖ה
–ထုိဤ
H2088

רֶץ׃ בָּאָֽ
–၌–ထုိမြေကြီး
H0776
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နက်ဖြနန်ေ့၊ အဲဂုတ္တုပြည်၌ ထုိအမုှကုိ ထာဝရ ဘုရားပြုတော်မူမည်ဟ ုမှနသ်ောအချနိကုိ် ချနိး်ချက် တော်မူပြီဟ ုဟေဗြဲလတုိူ့၏ 

ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည် အကြောင်းကုိပြောလောဟ့ ုမောရှေအား မိန ့တ်ော်မူ၏။

עַש6ׂ וַיַּ֨
–နငှ့်ပြုတော်မူ၏

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֤ר
–ထုိအရာ
H1697

הַזֶּה֙
–ထုိဤ
H2088

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
–မှနက်ဖြန်
H4283

מָת וַיָּ֕
–နငှ့်သေလေ၏
H4191

ל כֹּ֖
အလုံးစံု
H3605

מִקְנֵה֣
တိရိစ္ဆာန်
H4735

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4713

וּמִמִּקְנֵה֥
–နငှ့်–မှတိရိစ္ဆာန်
H4735

בְנֵֽי־
–သား

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

לאֹ־
မ–
H3808

מֵ֥ת
သေ
H4191

ד׃ אֶחָֽ
တစ်ကောင်မျှ
H0259

နက်ဖြနန်ေ့၌ ထုိအမုှကုိပြုတော်မူသဖြင့်၊ အဲဂုတ္တုလတုိူ့၏ တိရစ္ဆာနအ်မျ ိုးမျ ိုးသေကြ၏။ ဣသ ရေလလတုိူ့၏ 

တိရစ္ဆာနတ်ကောင်မျှမသေ။

וַיִּשְׁלַח7֣
–နငှ့်စေလွှတ်လေ၏
H7971

ה פַּרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

וְהִנֵּ֗ה
–နငှ့်ကြည့်လော့
H2009

לאֹ־
မ–
H3808

מֵ֛ת
သေ
H4191

מִמִּקְנֵה֥
–မှတိရိစ္ဆာန်
H4735

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

עַד־
–အထိ
H5704

אֶחָד֑
တစ်ကောင်
H0259

וַיִּכְבַּד֙
–နငှ့်ခုိင်မာလေ၏
H3513

לֵב֣
နလှုံး

ה פַּרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ח שִׁלַּ֖
လွှတ်
H7971

אֶת־
—
H0853

ם׃ הָעָֽ
–ထုိလမူျား

פ
—

ဖါရောဘုရင်သည် လကုိူစေလွှတ်၍၊ ဣသ ရေလအမျ ိုးသားတ့ုိ၏ တိရစ္ဆာနတ်ကောင်မျှ မသေ ကြောင်းကုိ သိရ၏။ 

သ့ုိသော်လည်း နလှုံးခုိင်မာပြန၍်၊ ဣသရေလလတုိူ့ကုိ မလွှတ်ဘဲနေလေ၏။

וַיֹּ֣אמֶר8
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

֮ יְהוָה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֣
မောရှေ
H4872

ל־ וְאֶֽ
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

֒ אַהֲרֹן
အာရုန်
H0175

קְח֤וּ
ယူကြ
H3947

לָכֶם֙
–သ့ုိသင်တုိ့

א ֹ֣ מְל
ပြည့်
H4393

ם חָפְנֵיכֶ֔
သင်တုိ့၏လက်ဝါးအပ်ု
H2651

יחַ פִּ֖
မြေခုိး
H6368

ן כִּבְשָׁ֑
မီးဖုိခြောက်
H3536

וּזְרָק֥וֹ
–နငှ့်ပက်ဖြနး်စေ
H2236

ה מֹשֶׁ֛
မောရှေ
H4872

יְמָה הַשָּׁמַ֖
–ထုိကောင်းကင်သ့ုိ
H8064

לְעֵינֵי֥
–သ့ုိမျက်စိ

ה׃ פַרְעֹֽ
ဖာရော
H6547

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ မီးဖုိထဲကပြာကုိ လက် နငှ့်ယူ၍ မောရှေသည် ဖါရောဘုရင်ရှေ့၌ မုိဃ်းကောင်း ကင်သ့ုိပစ်လွှင့်စေ။

וְהָיָה9֣
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ק לְאָבָ֔
–သ့ုိဖုန်
H0080

עַ֖ל
–အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

וְהָיָ֨ה
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

עַל־
–အပေါ ်

ם הָאָדָ֜
–ထုိလူ
H0120

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

ה הַבְּהֵמָ֗
–ထုိတိရိစ္ဆာန်
H0929

ין לִשְׁחִ֥
–သ့ုိအနာ
H7822

חַ פֹּרֵ֛
ပေါက်

ת אֲבַעְבֻּעֹ֖
အဖုအပိမ့်များ
H0076

בְּכָל־
–၌အလုံးစံု–
H3605

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

ထုိပြာသည် အဲဂုတ္တုပြည်တရှောက်လုံး၌ န ှံပ့ြား သော အမုှန ့ဖ်ြစ်၍၊ ပြည်တရှောက်လုံးတွင် လနူငှ့် တိရစ္ဆာနတုိ့်၌ 

အခဲအကျတ်ိပြည့်သော အနာဆုိးဖြစ်လိမ့် မည်ဟ ုမောရှေနငှ့် အာရုနတုိ့်အား မိန ့တ်ော်မူသည်အ တုိင်း၊
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וַיִּקְח֞ו10ּ
–နငှ့်ယူကြလေ၏
H3947

אֶת־
—
H0853

יחַ פִּ֣
မြေခုိး
H6368

ן הַכִּבְשָׁ֗
–ထုိမီးဖုိခြောက်
H3536

֙ עַמְדוּ וַיַּֽ
–နငှ့်ရပ်နေကြလေ၏
H5975

לִפְנֵי֣
–ရှေ့မှာ
H6440

ה פַרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

ק וַיִּזְרֹ֥
–နငှ့်ပက်ဖြနး်လေ၏
H2236

אֹת֛וֹ
၎င်းကုိ
H0853

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

הַשָּׁמָיְ֑מָה
–ထုိကောင်းကင်သ့ုိ
H8064

י וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

֙ שְׁחִין
အနာ
H7822

ת אֲבַעְבֻּעֹ֔
အဖုအပိမ့်များ
H0076

חַ פֹּרֵ֕
ပေါက်

ם בָּאָדָ֖
–၌–ထုိလူ
H0120

ה׃ וּבַבְּהֵמָֽ
–နငှ့်–၌–ထုိတိရိစ္ဆာန်
H0929

သူတုိ့သည် မီးဖုိထဲကပြာကုိယူ၍၊ ဖါရောဘုရင် ရှေ့မှာရပ်လျက်၊ မောရှေသည် မုိဃ်းကောင်းကင်သ့ုိ ပစ် လွှင့်သဖြင့်၊ ထုိပြာသည် 

လနူငှ့်တိရစ္ဆာနတုိ့်၌ အခဲ အကျတ်ိပြည့်သော အနာဆုိးဖြစ်လေ၏။

א־11 ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יָכְל֣וּ
တတ်နိင်ုကြ
H3201

ים חַרְטֻמִּ֗ הַֽ
–ထုိဗေဒင်တတ်များ
H2748

ד לַעֲמֹ֛
–သ့ုိရပ်နေ
H5975

לִפְנֵי֥
–ရှေ့မှာ
H6440

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

מִפְּנֵי֣
–မှရှေ့မှာ
H6440

ין הַשְּׁחִ֑
–ထုိအနာ
H7822

י־ כִּֽ
ကြောင့်–

הָיָה֣
ဖြစ်ခ့ဲ၏
H1961

ין הַשְּׁחִ֔
–ထုိအနာ
H7822

ם חֲרְטֻמִּ֖ בַּֽ
–၌–ထုိဗေဒင်တတ်များ
H2748

וּבְכָל־
–နငှ့်–၌အလုံးစံု–
H3605

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4713

ဝိဇ္ဇာဆရာတုိ့သည် အနာဆုိးကြောင့်၊ မောရှေ ရှေ့၌မရပ်မနေနိင်ု။ ထုိအနာဆုိးသည် ဝိဇ္ဇာဆရာတုိ့၌၎င်း၊ 

အဲဂုတ္တုလအူပေါင်းတုိ့၌၎င်း စဲွသတည်း။

וַיְחַזֵּ֤ק12
–နငှ့်ခုိင်မာစေတော်မူ၏
H2388

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
—
H0853

לֵב֣
နလှုံး

ה פַּרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ע שָׁמַ֖
နားထောင်
H8085

אֲלֵהֶם֑
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֛
–က့ဲသ့ုိ

ר דִּבֶּ֥
မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
မောရှေ
H4872

ס
—

ထာဝရဘုရားသည် ဖါရောဘုရင်၏နလှုံးကုိ ခုိင်မာစေတော်မူသည်ဖြစ်၍၊ မောရှေအား မိန ့တ်ော်မူ သည်အတုိင်း၊ သူတုိ့စကားကုိ 

နားမထောင်ဘဲ နေလေ၏။

וַיֹּ֤אמֶר13
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

ם הַשְׁכֵּ֣
စောစောထ
H7925

קֶר בַּבֹּ֔
–၌နနံက်
H1242

ב וְהִתְיַצֵּ֖
–နငှ့်ရပ်နေ
H3320

לִפְנֵי֣
–ရှေ့မှာ
H6440

ה פַרְעֹ֑
ဖာရော
H6547

וְאָמַרְתָּ֣
–နငှ့်ဆုိရမည်
H0559

יו אֵלָ֗
–သ့ုိသူ
H0413

ה־ כֹּֽ
ဤသ့ုိ–
H3541

אָמַ֤ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֣
–ဘုရားသခင်
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
–ထုိဟေဗြဲလူ
H5680

ח שַׁלַּ֥
လွှတ်
H7971

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֖
ငါ၏လမူျ ိုး

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
–နငှ့်သူတုိ့ငါကုိ့ဝတ်ပြုစေ
H5647

တဖနထ်ာဝရဘုရားက၊ နနံက်စောစောထ၍၊ ဖါရောဘုရင်ရှေ့မှာရပ်လျက်၊ ဟေဗြဲလတုိူ့၏ ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားက၊ 

ငါ၏လတုိူ့သည် ငါအ့ား ဝတ်ပြု မည်အကြောင်း၊ သွားရသောအခွင့်ကုိပေးလော။့
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י 14 ׀כִּ֣
ကြောင့်–

עַם בַּפַּ֣
–၌–ထုိအကြိမ်
H6471

את הַזֹּ֗
–ထုိဤ
H2063

י אֲנִ֨
ငါ
H0589

חַ שֹׁלֵ֜
စေလွှတ်
H7971

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

֙ מַגֵּפֹתַי
ငါ၏ဘေးဒဏ်များ
H4046

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

לִבְּךָ֔
သင်၏နလှုံး

יךָ וּבַעֲבָדֶ֖
–နငှ့်–၌သင်၏ကျွနမ်ျား
H5650

ךָ וּבְעַמֶּ֑
–နငှ့်–၌သင်၏လမူျား

בַּעֲב֣וּר
–၌အကြောင်း
H5668

ע תֵּדַ֔
သိလိမ့်မည်
H3045

י כִּ֛
ကြောင့်–

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

נִי כָּמֹ֖
–က့ဲသ့ုိငါ
H3644

בְּכָל־
–၌အလုံးစံု–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0776

သ့ုိမဟတ်ု ယခုကာလအခါ သင်၏နလှုံး၌၎င်း၊ သင်၏ကျွနမ်ျား၊ လမူျား၌၎င်း၊ ငါ၏ဘေးဒဏ်အလုံးစံု တုိ့ကုိ သင့်ရောက်စေမည်။ 

မြေကြီးတရှောက်လုံး၌ ငါက့ဲသ့ုိသောသူ မရိှကြောင်းကုိသင်သည် သိရလိမ့်မည်။

י15 כִּ֤
ကြောင့်–

עַתָּה֙
ယခု
H6258

שָׁלַחְ֣תִּי
ငါဆန ့ထု်တ်ခ့ဲ
H7971

אֶת־
—
H0853

י יָדִ֔
ငါ၏လက်
H3027

וָאַ֥ךְ
–နငှ့်ငါရုိက်ခ့ဲ
H5221

אוֹתְךָ֛
သင်ကုိ
H0853

ת־ וְאֶֽ
–နငှ့်
H0853

עַמְּךָ֖
သင်၏လမူျား

בֶר בַּדָּ֑
–၌ကာလနာ
H1698

וַתִּכָּחֵ֖ד
–နငှ့်သင်ပပျောက်ခ့ဲမည်
H3582

מִן־
–မှ

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0776

ငါလ့က်ကုိ ငါဆန ့၍် သင်နငှ့်သင်၏လတုိူ့ကုိ ကာလနာဖြင့် ဒဏ်ခတ်မည်။သင့်ကုိလည်း မြေကြီးပေါ ်က သုတ်သင်ပယ်ရှင်းမည်။

ם16 וְאוּלָ֗
–နငှ့်သ့ုိသော်
H0199

בַּעֲב֥וּר
–၌အကြောင်း
H5668

זאֹת֙
ဤ
H2063

יךָ הֶעֱמַדְתִּ֔
ငါသင့်ကုိရပ်တည်စေခ့ဲ
H5975

בַּעֲב֖וּר
–၌အကြောင်း
H5668

הַרְאֹתְךָ֣
သင့်ကုိပြ
H7200

אֶת־
—
H0853

י כֹּחִ֑
ငါ၏တနခုိ်း

וּלְמַ֛עַן
–နငှ့်–သ့ုိအကြောင်း
H4616

ר סַפֵּ֥
ကြေငြာ

י שְׁמִ֖
ငါ၏နာမ
H8034

בְּכָל־
–၌အလုံးစံု–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0776

အကယ်စင်စစ် ငါတ့နခုိ်းကုိ သင်၌ ငါပြခြင်းငှါ၎င်း၊ ငါန့ာမကုိ မြေကြီးတပြင်လုံးတွင် ကျော်စောစေခြင်း ငှါ၎င်း၊ သင့်ကုိ 

ငါချးီမြှောက်ခ့ဲပြီ။

עוֹדְך17ָ֖
သင်ဆက်လက်
H5750

מִסְתּוֹלֵל֣
ကြွားဝါ
H5549

י בְּעַמִּ֑
–၌ငါ၏လမူျ ိုး

י לְבִלְתִּ֖
–သ့ုိမ–ပြု
H1115

ם׃ שַׁלְּחָֽ
လွှတ်သူတုိ့
H7971

သင်သည် ငါ၏လတုိူ့ကုိမလွှတ်ဘဲ၊ သူတုိ့ကုိ စော်ကားသေးသလော။

הִנְנִי18֤
ကြည့်လောင့ါ
H2009

מַמְטִיר֙
မုိးရွာစေ
H4305

כָּעֵת֣
–က့ဲသ့ုိအချနိ်
H6256

ר מָחָ֔
မနက်ဖြန်
H4279

ד בָּרָ֖
မုိးသီး
H1259

כָּבֵד֣
ကြီးမားသော
H3515

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းအရာ

לאֹ־
မ–
H3808

הָיָה֤
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

֙ הוּ כָמֹ֨
–က့ဲသ့ုိ၎င်း
H3644

יִם בְּמִצְרַ֔
–၌အဲဂုတ္တု
H4714

לְמִן־
–သ့ုိ–မှ

הַיּ֥וֹם
–ထုိနေ့
H3117

ה הִוָּסְדָ֖
တည်ထောင်ခ့ဲ
H3245

וְעַד־
–နငှ့်–အထိ
H5704

תָּה׃ עָֽ
ယခု
H6258

ကြည့်ရုှလော။့ အဲဂုတ္တုပြည် တည်သည်ကာလမှ စ၍ ယခုတုိင်အောင် မရွာဘူးသော အလနွက်ြီးစွာသော မုိဃ်းသီးရွာခြင်းကုိ 

နက်ဖြနန်ေ့ ဤအချနိ၌် ငါဖြစ်စေ မည်။
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ה19 וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

שְׁלַח֤
စေလွှတ်
H7971

֙ הָעֵז
ခုိလှုံ
H5756

ת־ אֶֽ
—
H0853

מִקְנְךָ֔
သင်၏တိရိစ္ဆာန်
H4735

וְאֵ֛ת
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းအရာ

לְךָ֖
–သ့ုိသင်

בַּשָּׂדֶ֑ה
–၌–ထုိလယ်ကွင်း

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ם הָאָדָ֨
–ထုိလူ
H0120

ה וְהַבְּהֵמָ֜
–နငှ့်–ထုိတိရိစ္ဆာန်
H0929

ׁר־ אֲשֶֽ
အကြောင်းအရာ–

יִמָּצֵא֣
တွေ့
H4672

ה בַשָּׂדֶ֗
–၌–ထုိလယ်ကွင်း

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יֵֽאָסֵף֙
စုဆောင်း
H0622

יְתָה הַבַּ֔
–ထုိအိမ်သ့ုိ

וְיָרַ֧ד
–နငှ့်ကျ
H3381

עֲלֵהֶ֛ם
–အပေါသူ်တုိ့

ד הַבָּרָ֖
–ထုိမုိးသီး
H1259

תוּ׃ וָמֵֽ
–နငှ့်သေကြမည်
H4191

ထုိကြောင့်ယခုစေလွှတ်၍၊ လယ်ပြင်၌ရိှသော တိရစ္ဆာနမ်ျားနငှ့် ရိှလေသမျှတုိ့ကုိ သိမ်းယူလော။့ အိမ်သ့ုိ မဆောင်လျင်၊ 

လယ်ပြင်၌ တွေ့သမျှသောလနူငှ့် တိရစ္ဆာနတုိ့်အပေါမှ်ာ မုိဃ်းသီးကျ၍၊ သူတုိ့သည် သေကြလိမ့်မည်အကြောင်းကုိ ပြောလောဟ့ ု

မောရှေ အား မိန ့တ်ော်မူ၏။

הַיָּרֵא20֙
–ထုိကြောက်ရ့ံွ
H3372

אֶת־
—
H0853

דְּבַר֣
စကား
H1697

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י עַבְדֵ֖ מֵֽ
–မှကျွနမ်ျား
H5650

ה פַּרְעֹ֑
ဖာရော
H6547

הֵנִי֛ס
တိမ်းရှောင်စေ
H5127

אֶת־
—
H0853

יו עֲבָדָ֥
သူ၏ကျွနမ်ျား
H5650

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

מִקְנֵה֖וּ
သူ၏တိရိစ္ဆာန်
H4735

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים׃ הַבָּתִּֽ
–ထုိအိမ်များ

ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်ကုိ ကြောက်ရ့ံွသော ဖာရောဘုရင်၏ ကျွနတုိ့်သည်၊ မိမိကျွနန်ငှ့် မိမိတိရစ္ဆာနတုိ့်ကုိ အိမ်သ့ုိ 

ပြေးစေကြ၏။

ר21 וַאֲשֶׁ֥
–နငှ့်အကြောင်းအရာ

לאֹ־
မ–
H3808

ם שָׂ֛
ထား

לִבּ֖וֹ
သူ၏နလှုံး

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

דְּבַר֣
စကား
H1697

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

יַּעֲזֹ֛ב וַֽ
–နငှ့်ချနထ်ားလေ၏

אֶת־
—
H0853

יו עֲבָדָ֥
သူ၏ကျွနမ်ျား
H5650

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

מִקְנֵה֖וּ
သူ၏တိရိစ္ဆာန်
H4735

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
–၌–ထုိလယ်ကွင်း

פ
—

ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်ကုိ ပမာဏမပြုသောသူတုိ့သည်၊ မိမိကျွန၊် မိမိတိရစ္ဆာနတုိ့်ကုိ လယ်ပြင်၌ ထားကြ၏။

אמֶר22 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מֹשֶׁה
မောရှေ
H4872

נְטֵ֤ה
ဆန ့ထု်တ်
H5186

אֶת־
—
H0853

יָֽדְךָ֙
သင်၏လက်
H3027

עַל־
–အပေါ ်

יִם הַשָּׁמַ֔
–ထုိကောင်းကင်
H8064

י וִיהִ֥
–နငှ့်ဖြစ်စေ
H1961

ד בָרָ֖
မုိးသီး
H1259

בְּכָל־
–၌အလုံးစံု–
H3605

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

עַל־
–အပေါ ်

הָאָדָ֣ם
–ထုိလူ
H0120

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

ה הַבְּהֵמָ֗
–ထုိတိရိစ္ဆာန်
H0929

וְעַל֛
–နငှ့်–အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

עֵ֥שֶׂב
အပင်
H6212

ה הַשָּׂדֶ֖
–ထုိလယ်ကွင်း

רֶץ בְּאֶ֥
–၌ပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ အဲဂုတ္တုပြည်တရှောက်လုံး၌ လတုိူ့အပေါမှ်ာ၎င်း၊ တိရစ္ဆာနတုိ့်အပေါမှ်ာ၎င်း၊ 

လယ်ပြင်၌ရိှလေသမျှသော အပင်များအပေါမှ်ာ၎င်း၊ မုိဃ်းသီးရွာစေခြင်းငှာ၊ သင်၏လက်ကုိ မုိဃ်းကောင်းကင်သ့ုိ ဆန ့လ်ောဟ့ ု

မောရှေအား မိန ့တ်ော်မူ၏။
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וַיֵּ֨ט23
–နငှ့်ဆန ့ထု်တ်လေ၏
H5186

ה מֹשֶׁ֣
မောရှေ
H4872

אֶת־
—
H0853

֮ מַטֵּהוּ
သူ၏တောင်ဝေး
H4294

עַל־
–အပေါ ်

הַשָּׁמַיִם֒
–ထုိကောင်းကင်
H8064

וַֽיהוָ֗ה
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

נָתַ֤ן
ပေးတော်မူ၏
H5414

קֹלֹת֙
မုိးကြိုးသံများ

ד וּבָרָ֔
–နငှ့်မုိးသီး
H1259

הֲלַךְ וַתִּ֥
–နငှ့်သွားလေ၏
H1980

אֵ֖שׁ
မီး
H0784

אָרְ֑צָה
မြေကြီးသ့ုိ
H0776

וַיַּמְטֵ֧ר
–နငှ့်ရွာစေတော်မူ၏
H4305

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

ד בָּרָ֖
မုိးသီး
H1259

עַל־
–အပေါ ်

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

မောရှေသည် မိမိလံှတံကုိ မုိဃ်းကောင်းကင်သ့ုိ ဆန ့၍်၊ ထာဝရဘုရားသည် မုိဃ်းကြိုးနငှ့် မုိဃ်းသီးကုိ လွှတ်တော်မူ၏။ 

မီးသည်လည်း မြေပေါမှ်ာပြေးလေ၏။ ထုိသ့ုိ ထာဝရဘုရားသည်၊ အဲဂုတ္တုပြည်၌ မုိဃ်းသီးရွာစေ တော်မူသဖြင့်၊

י24 וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ד בָרָ֔
မုိးသီး
H1259

שׁ וְאֵ֕
–နငှ့်မီး
H0784

חַת מִתְלַקַּ֖
လောင်ကျွမ်း
H3947

בְּת֣וֹךְ
–၌အလယ်
H8432

הַבָּרָ֑ד
–ထုိမုိးသီး
H1259

כָּבֵד֣
ကြီးမားသော
H3515

ד מְאֹ֔
အလနွ်
H3966

שֶׁר אֲ֠
အကြောင်းအရာ

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

הָיָה֤
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

֙ הוּ כָמֹ֨
–က့ဲသ့ုိ၎င်း
H3644

בְּכָל־
–၌အလုံးစံု–
H3605

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

ז מֵאָ֖
–မှအစ

ה הָיְתָ֥
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

לְגֽוֹי׃
–သ့ုိလမူျ ိုး

အဲဂုတ္တုပြည် တည်ထောင်သည်ကာလမှစ၍ တခါမျှမဖြစ်ဘူးသော မုိဃ်းသီး၊ မီးနငှ့်ရော၍ အလနွ ်ပြင်းထနစွ်ာသော မုိဃ်းသီး 

ဖြစ်လေ၏။

וַיַּ֨ך25ְ
–နငှ့်ရုိက်လေ၏
H5221

ד הַבָּרָ֜
–ထုိမုိးသီး
H1259

בְּכָל־
–၌အလုံးစံု–
H3605

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֗
အဲဂုတ္တု
H4714

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းအရာ

ה בַּשָּׂדֶ֔
–၌–ထုိလယ်ကွင်း

ם מֵאָדָ֖
–မှလူ
H0120

וְעַד־
–နငှ့်–အထိ
H5704

בְּהֵמָה֑
တိရိစ္ဆာန်
H0929

ת וְאֵ֨
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

עֵשֶׂ֤ב
အပင်
H6212

הַשָּׂדֶה֙
–ထုိလယ်ကွင်း

ה הִכָּ֣
ရုိက်လေ၏
H5221

ד הַבָּרָ֔
–ထုိမုိးသီး
H1259

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

עֵ֥ץ
သစ်ပင်
H6086

ה הַשָּׂדֶ֖
–ထုိလယ်ကွင်း

ר׃ שִׁבֵּֽ
ချ ိုးဖ့ဲလေ၏
H7665

အဲဂုတ္တုပြည် တရှောက်လုံး၌၊ လယ်ပြင်မှာရိှသမျှသော လနူငှ့်တိရစ္ဆာနမ်ျား၊ မြက်ပင်များ၊ သစ်ပင်များ တုိ့ကုိ 

မုိဃ်းသီးထိလေ၏။

ק26 רַ֚
ကျနရ်စ်မည်မှာ
H7535

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

שֶׁן גֹּ֔
ဂေါရှင်
H1657

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ–

ם שָׁ֖
ထုိနေရာ
H8033

בְּנֵי֣
သား

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

הָיָה֖
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

ד׃ בָּרָֽ
မုိးသီး
H1259

သ့ုိရာတွင် ဣသရေလအမျ ိုးသားနေရာဂေါရှင်ပြည်၌ မုိဃ်းသီးမကျမရွာ။

וַיִּשְׁלַח27֣
–နငှ့်စေလွှတ်လေ၏
H7971

ה פַּרְעֹ֗
ဖာရော
H6547

וַיִּקְרָא֙
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

ה לְמֹשֶׁ֣
–သ့ုိမောရှေ
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֔
–နငှ့်–သ့ုိအာရုန်
H0175

וַיֹּ֥אמֶר
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

אֲלֵהֶ֖ם
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

חָטָא֣תִי
ငါအပြစ်ရိှခ့ဲ
H2398

עַם הַפָּ֑
–ထုိအကြိမ်
H6471

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

יק הַצַּדִּ֔
–ထုိဖြောင့်မတ်
H6662

וַאֲנִ֥י
–နငှ့်ငါ
H0589

י וְעַמִּ֖
–နငှ့်ငါ၏လမူျ ိုး

ים׃ הָרְשָׁעִֽ
–ထုိဆုိးညစ်သောသူများ
H7563

ထုိအခါ ဖါရောဘုရင်သည် လကုိူစေလွှတ်၍၊ မောရှေနငှ့် အာရုနကုိ် ခေါပ်ြီးလျှင်၊ ဤအမုှ၌ ငါပြစ်မှားပြီ။ ထာဝရဘုရားသည် 

ဖြောင့်မတ်တော်မူ၏။ ငါနငှ့် ငါ၏လတုိူ့သည် အပြစ်များပါ၏။

https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4305.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1259.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1259.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/1259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/1259.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1657.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm


28֙ הַעְתִּי֙רוּ
တောင်းပနက်ြ
H6279

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ב וְרַ֕
–နငှ့်လုံလောက်

הְיֹ֛ת מִֽ
–မှဖြစ်
H1961

קֹלֹ֥ת
မုိးကြိုးသံများ

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

וּבָרָ֑ד
–နငှ့်မုိးသီး
H1259

וַאֲשַׁלְּחָה֣
–နငှ့်ငါလွှတ်မည်
H7971

ם אֶתְכֶ֔
သင်တုိ့ကုိ
H0853

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

תֹסִפ֖וּן
ဆက်လက်ကြ
H3254

ד׃ לַעֲמֹֽ
–သ့ုိရပ်နေ
H5975

တနပ်ါပြီ။ အားကြီးသော မုိဃ်းကြိုးနငှ့် မုိဃ်းသီးစဲမည်အကြောင်း၊ ထာဝရဘုရားကုိ တောင်းပနပ်ါ။ သင်တုိ့ကုိ ငါမဆီးမတား 

အလျင်အမြနလ်ွှတ်မည်ဟ ုဆုိလေ၏။

וַיֹּ֤אמֶר29
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

֙ אֵלָיו
–သ့ုိသူ
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

֙ כְּצֵאתִי
–က့ဲသ့ုိငါထွက်သောအခါ
H3318

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֔
–ထုိမြို့

שׂ אֶפְרֹ֥
ငါဖြန ့က်ြက်မည်
H6566

אֶת־
—
H0853

י כַּפַּ֖
ငါ၏လက်ဝါးများ
H3709

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

הַקֹּל֣וֹת
–ထုိမုိးကြိုးသံများ

יֶחְדָּל֗וּן
ရပ်စဲကြလိမ့်မည်
H2308

וְהַבָּרָד֙
–နငှ့်–ထုိမုိးသီး
H1259

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

הְיֶה־ יִֽ
ဖြစ်–
H1961

ע֔וֹד
နောက်ထပ်
H5750

לְמַעַ֣ן
–သ့ုိအကြောင်း
H4616

ע תֵּדַ֔
သိလိမ့်မည်
H3045

י כִּ֥
ကြောင့်–

לַיהוָה֖
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0776

မောရှေကလည်း၊ မြို့ထဲက ကျွန်ပ်ုထွက်သွားသောအခါ၊ ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ ကျွန်ပ်ုလက်ဝါးတုိ့ကုိ ဖြန ့ပ်ါမည်။ 

ထာဝရဘုရားသည် မြေကြီးကုိ အစုိးရတော်မူကြောင်းကုိ ကုိယ်တော်သိစေခြင်းငှာ မုိဃ်းကြိုးစဲလိမ့် မည်။ မုိဃ်းသီးလည်း 

မကျမရွာရ။

ה30 וְאַתָּ֖
–နငှ့်သင်

וַעֲבָדֶ֑יךָ
–နငှ့်သင်၏ကျွနမ်ျား
H5650

עְתִּי יָדַ֕
ငါသိ၏
H3045

כִּ֚י
ကြောင့်–

טֶרֶ֣ם
မတုိင်မီ
H2962

ירְא֔וּן תִּֽ
သင်တုိ့ကြောက်ရ့ံွကြ
H3372

מִפְּנֵי֖
–မှရှေ့မှာ
H6440

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ים׃ אֱלֹהִֽ
ဘုရားသခင်
H0430

သ့ုိသော်လည်း ကုိယ်တော်နငှ့် ကုိယ်တော်၏ကျွနတုိ့်သည်၊ ထာဝရအရှင် ဘုရားသခင်ကုိ မကြောက်သေး ကြောင်းကုိ 

အကျွန်ပ်ုသိပါသည်ဟ ုလျှောက်ဆုိ၏။

ה31 וְהַפִּשְׁתָּ֥
–နငှ့်–ထုိပိတ်ချည်
H6594

ה וְהַשְּׂעֹרָ֖
–နငှ့်–ထုိမုယော
H8184

תָה נֻכָּ֑
ရုိက်ခြင်းခံရ၏
H5221

י כִּ֤
ကြောင့်–

הַשְּׂעֹרָה֙
–ထုိမုယော
H8184

יב אָבִ֔
အန ှံထွ့က်
H0024

ה וְהַפִּשְׁתָּ֖
–နငှ့်–ထုိပိတ်ချည်
H6594

ל׃ גִּבְעֹֽ
ပွင့်
H1392

ပုိက်ဆနပ်င်၊ မုယောပင်ကုိ မုိဃ်းသီးထိ၏။ မုယောပင်သည် အသီးအန ှနံငှ့်ပြည့်စံုပြီ။ ပုိက်ဆံပင်လည်း အသီးမှည့်ပြီ။

ה32 וְהַחִטָּ֥
–နငှ့်–ထုိဂျု ံ
H2406

מֶת וְהַכֻּסֶּ֖
–နငှ့်–ထုိမုယောရုိင်း
H3698

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

נֻכּ֑וּ
ရုိက်ခြင်းခံရ
H5221

י כִּ֥
ကြောင့်–

אֲפִילֹ֖ת
နောက်ကျ
H0648

נָּה׃ הֵֽ
သူတုိ့
H2007

ဂျုစံပါး၊ ကောက်စပါးပင်ကုိကား မထိ။ ထုိအပင်တုိ့သည် မပေါက်ကြသေး။

https://biblehub.com/hebrew/6279.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/1259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6594.htm
https://biblehub.com/hebrew/8184.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/8184.htm
https://biblehub.com/hebrew/24.htm
https://biblehub.com/hebrew/6594.htm
https://biblehub.com/hebrew/1392.htm
https://biblehub.com/hebrew/2406.htm
https://biblehub.com/hebrew/3698.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/648.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm


א33 וַיֵּצֵ֨
–နငှ့်ထွက်လေ၏
H3318

ה מֹשֶׁ֜
မောရှေ
H4872

מֵעִ֤ם
–မှထံ

פַּרְעֹה֙
ဖာရော
H6547

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֔
–ထုိမြို့

שׂ וַיִּפְרֹ֥
–နငှ့်ဖြန ့က်ြက်လေ၏
H6566

יו כַּפָּ֖
သူ၏လက်ဝါးများ
H3709

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

יַּחְדְּל֤וּ וַֽ
–နငှ့်ရပ်စဲကြလေ၏
H2308

הַקֹּלוֹת֙
–ထုိမုိးကြိုးသံများ

ד וְהַבָּרָ֔
–နငှ့်–ထုိမုိးသီး
H1259

וּמָטָ֖ר
–နငှ့်မုိး
H4306

לאֹ־
မ–
H3808

ךְ נִתַּ֥
သွနး်ချ
H5413

רְצָה׃ אָֽ
မြေကြီးသ့ုိ
H0776

မောရှေသည် ဖာရောဘုရင်ထံမှထွက်၍ မြို့ပြင်သ့ုိသွားပြီးလျှင်၊ ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ လက်ဝါးတ့ုိကုိ ဖြန ့သ်ဖြင့်၊ မုိဃ်းကြိုးနငှ့် 

မုိဃ်းသီးစဲလေ၏။ မြေပေါ၌်လည်း မုိဃ်းမရွာ။

וַיַּ֣רְא34
–နငှ့်မြင်တော်မူ၏
H7200

ה פַּרְעֹ֗
ဖာရော
H6547

י־ כִּֽ
ကြောင့်–

ל חָדַ֨
ရပ်စဲ
H2308

הַמָּטָ֧ר
–ထုိမုိး
H4306

וְהַבָּרָ֛ד
–နငှ့်–ထုိမုိးသီး
H1259

וְהַקֹּלֹ֖ת
–နငှ့်–ထုိမုိးကြိုးသံများ

וַיֹּ֣סֶף
–နငှ့်ဆက်လက်
H3254

א ֹ֑ לַחֲט
–သ့ုိအပြစ်ရိှ
H2398

ד וַיַּכְבֵּ֥
–နငှ့်ခုိင်မာစေလေ၏
H3513

לִבּ֖וֹ
သူ၏နလှုံး

ה֥וּא
သူ
H1931

יו׃ וַעֲבָדָֽ
–နငှ့်သူ၏ကျွနမ်ျား
H5650

ထုိသ့ုိ မုိဃ်းမရွာ၍ မုိဃ်းသီးနငှ့် မုိဃ်းကြိုးစဲသည်ကုိ ဖာရောဘုရင်မြင်လျှင်၊ တဖနပ်ြစ်မှား၍၊ ကျွနမ်ျားနငှ့်တကွ 

နလှုံးခုိင်မာလျက်နေ၏။

יֶּחֱזַק35֙ וַֽ
–နငှ့်ခုိင်မာလေ၏
H2388

לֵב֣
နလှုံး

ה פַּרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ח שִׁלַּ֖
လွှတ်
H7971

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
သား

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֛
–က့ဲသ့ုိ

ר דִּבֶּ֥
မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּיַד־
–၌လက်–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
မောရှေ
H4872

פ
—

ထုိသ့ုိ ဖာရောဘုရင်သည် နလှုံးခုိင်မာသည်ဖြစ်၍၊ မောရှေ၌ ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့ကုိ 

မလွှတ်ဘဲနေပြနသ်တည်း။

https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/1259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4306.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/4306.htm
https://biblehub.com/hebrew/1259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm

